3AKOH

O NOTBPHUBAHKY CMOPA3YMA O CAPAAKBLU USMEBY
BJIAOE PENYBJIMKE CPBUJE U BNNAAE YJEOUHLEHUX
APAMNCKUX EMUPATA

YnaH 1.

MoTtephyje ce Cnopasym o capagwu namehy Bnage Penybnuke Cpbuje un
Bnape Yjeouwenux Apanckux Emupata, notnucan 17. dpebpyapa 2013. rogmHe y
A6y [abujy, y opurmHany Ha Cprnckom, aparnckoM U eHrNIECKOM jE3NKY.

YnaH 2.

Tekct Cnopasyma o capagwun uamehy Bnage Peny6nuke Cpbuje n Bnapge
YijeanweHnx Apanckux EmupaTa, y opurmHany Ha CpriCKOM W E€HrNeckOM je3unkKy
rnacu:



CMNOPA3YM

O CAPAIHU USMETRY BIJTAAE PENYBJIMKE CPBUJE
N BNAOE YJEOAUHBEHUX APATNICKUX EMUPATA

Bnaga Penybnuke Cpbuje (y parbem Tekcty: Cpncka ctpaHa) u Bnapa
YjeanweHunx Apanckux Emupata (y gareem tekcty: YAE cTpaHa) (y Aarbem TekcTy
nojeguHayHo: CtpaHa n 3ajegHo: CTpaHe),

Y xerbn pa yuspcte opHoce u3amelly CTpaHa y cknagy ca npuHuunuma
MNMoserbe YjeamweHnx Hauuja n HopMama MefyHapopgHor npasa, kKao v Aa
npomoBuwy [obpe OGunatepanHe ogHoce pasBujajyhu ux y cBum obnactuma op
3ajeQHUYKOr MHTEpeca;

3acHoBaH Ha 30nwkaBakby W XapMOHWUjU ca 3ajeQHUYKUM YBEpEH-EM
pykoBoacTBa obe 3eMrbe Y NpuHUMNe MUPOSbyGrBe KoeraucteHumnje mefly Hapoguma
M Haumjama cBeTa M NOTpebW 3a 3ajeQHUYKOM capaihoM M3Mehy 3emarba pagw
nocTusara MehyHapogHor Mupa un 6e36egHOCTH, CTabUMHOCTY M NPOCNEepUTETa;

Ha ocHoBY H1x0Be UCKpeHe erbe Aa OBaj cropa3yM NnocTaHe NpaBHU OKBUP
3a pasBoj OunaTtepanHux CTpaTelKkMx OAHOCa Koju MOKpUBajy cBe obnactu
3ajeQHUYKe capagHe;

CTpaHe Cy Ce crnopasymMerie Kako crneau:

YnaH 1.

CtpaHe he nmoacmmuaTv M npomoBucaTW capagkwy u3mely aBe 3emrbe no
npuHUMNMMa npujaTerbCTBa, MyHOr MOLITOBaka CyBepeHuteTa obe 3emribe, U
3ajefHNYKNX MHTepeca y cknagy ca Baxehum HauMOHanHWM 3aKOHOA4ABCTBOM,
mefyHapoaHMMm npaBom 1 oapenbama oBor cnopasyma.

CtpaHe he HapouuTo nogcrtuuatn 6e36eaHOCHY, €KOHOMCKY U TPrOBUMHCKY
capafhy M MapTHEPCTBO, 3aCHOBAHO Ha jeJHaKOCTU W y3ajaMHOj KOPUCTW, CXOAHO
npasunMMa v ycrnosuma yTepheHnx oBUM cnopasyMoM 1 No npasunvMa v ycnosuma
yTBpheHum nocebHuM yroBopuma, MeEMOPaHOYMOM O padymeBaky M MPOTOKONMMa
3aKiby4eHUM Yy UMby UMMMNEeMeHTaumje KOHKPEeTHWX npojekata W nporpama
npeasuheHnx y obnactmma capagme y cknagy ca OBMM CrnopasymMoM u To nsmehy
CtpaHa w/unu nsmehy jegHe op CTpaHa v NpuBaTHOr CekTopa, W/WnuM HaanexHuX
Tena unu oprarHa apyre CtpaHe unu uamehy npusaTHor cektopa obe CTpaHe, n /vunu
HagnexHux Terna wnu opraHa CTpaHa koje CnpoBOAe KOHKpeTaH npojekat unu
nporpam.

CTtpaHe he nogctuuaTy capaawy namehy HagnexHux opraHa, NpuBpeaHUX u
APYIMX jaBHUX UNKN NpuBaTHUX cybjekaTa obe 3eMrbe, Kao U yKibyunBare rpahana, y
CKragy ca HauMoHarHuMm 3akoHogascTBoM CTpaHa.

UnaH 2.

CtpaHe he capahusaTtun y cnegehum obnactuma:

Oo6nacTt (1) EkoHOMCKa capagHa

1. Capagmwa y o6nact unayctpuje: ObaBrbame NoTpebHux KoHcynTauuja nameny
obe CtpaHe kako 6u ce wuckopucTuna MefyHapoaHa uckycTBa Yy cnegehum
obnactuma:

a) Ycnocrtaerbamwe Creuujanna3oBaHUX €KOHOMCKMX 30Ha [MoBe3aHux ca
N3BO30OM.
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6) YcnocraBrbake Manux u cpearunx MHOYCTPUJCKUX Nogyxsara.
B) lNMpenasak Ha eKOHOMWjy 3HaH-a.
r) MHcbopmaumoHe TexXHONormje n NcTpaxumearwe 1 passoj.

A) lMNMpoHanaxewe HaunMHa U MexaHuszama uamehy HagnexHux opraHa obe
3eMIbe Yy Uurby OCHMBaHa 3ajeHUYKNX eMUPaTCKO-CPrCKNX UHOYCTPUja Koje
objeankbyjy HanpegHn knowhow cpncke UHOYCTpuje u penaTuBHe NPeaHOCTM
OOCTYynNHe y ekoHoMmujn YAE.

2. Capagmwa y obnact npuBpeae

a) Pa3Boj u pasmaTpame HEeOonxoaHUX Mepa 3a pa3Boj TProBWHCKE pa3meHe
n3meny ABe 3eMrbe U NPUCTYN TPXKMLLTY.

6) Pa3aveHa ekcrnepTuse u UckycTBa y o6nactv pasBoja NMOHOBHOI M3BO3a U
pa3Boja HaLMOHasHOT 13BO3a.

B) PasmeHa uHdopmaumja y obrnactm ekoHomuje n npuepede, pasMmeHa
€KOHOMCKMX Mnponuca W TProBUHCKUX Mojataka y UMby NpoMoBUCaHa U
pasBoja eKOHOMCKe capafwe W yHanpehewa npuepedHe pasmeHe u3amely
ABe 3eMIbe.

3. Capapgha y obnactu nossonpuBpege
1. Os.a capagma Tpeba ga obyxesatu cnegehe obnactu:
a) Ynarawa y pa3Boj NoybonpuBpeaHe Npou3BOAH-E.

6) Ynarawa Yy HaBoAHwaBake 3eMibULITA W [OpeHaxHe cucteme u
MoZepHM3aumjy u HabaBky NnoTpebHe norbonpuBpeaHe onpeme.

B) OcHuBarse 3ajeﬂHVI‘-IKVIX EKCNnepuMeHTalriHnmx n NCTpaKuBa4knx UeHTapa y
obnactu nosrooripuspene, wymapcrtea U XmBoTHe cpeunHe.

2. Y uurby wuHBecTMpawa Yy pa3Boj MNorbonpmuBpegHe MpPou3BOAHKE U
MoJepHu3auuje nocrojehe nossonpuepeaHe WHpaCTpyKType,
Penyb6nuka Cpbuja je cnpemHa ga Boaehoj norbonpmBpeaHoOj KOMMNaHnju
n3 YjeouweHnx Apanckux Emuparta, kojy npeanoxu YAE CrpaHa,
MOHYAM MWMOBMHY Yy MOSbLOMNPUBPEOHMM KOMMaHWjama Yy [OpXKaBHOM
BMaCHULITBY, OYrOpOYHM 3aKyn MnosbONpuBpeaHor 3emrbuita wu/unm
MOCIOBHY capahy, CBe No npasuiMmMa u ycriosnmMa o Kojuma ce CTtpaHe
y OBOM crnopasymy [oroBope, unu cBaka CTpaHa v NpuBaTHW CEKTOP,
unu Koje poroBopw npuBaTHu cektop obejy CtpaHa, a wTto he 6utn
perynucaHo  nocebHum  criopadymumal/yroopyma  (Kynonpopgaja,
AyropoyHn 3akyn, koHuecuje no BOT cucremy (built-operate-transfer:
u3epadu-Kkopucmu-rpeHecu), npopaja Kanutana w/wnu WUMOBUHE Y
noctojehnm KoMnaHujama, NOCnNoBHa capagha uta.).

4. Capagwa y obnactu ynarawa

a) PasveHa vHdopmaumja o pasnuuntum cuctemmuma ynarawa u npatehum
CTUMYNaTUBHUM NOACTULAjUMA.

6) Pag Ha pasmeHM agMUHUCTPATUMBHMX, MPaBHUX W PUHAHCKjCKUX
KanauuTeTa W CBUX HEONXOAHMX Mpouedypa 3a capafwy y obnactu
ycrnocTaerbama 3ajeJHUYKMX MHBECTMLMOHUX ModyxsaTa 3a obe cTpaHe,
3ajedHUYKNX WHBECTULMOHMX nogyxeBata Yy TpehuMm 3emrbama, Kao M
nojeauHaYHUX MHBECTULIMOHUX NoayxBaTa cBake CTpaHe y apyry CtpaHy.

B) CBeobyxBaTHa W y3ajamHa capagwa y obnactu ynarawa y CEKTop
Typuama u ogroapajyhe kanauuteTte.
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r) Pag Ha noTnucuBaky €KOHOMCKMX crnopasymMa kKao LTO cy YroBop O
n3beraeary ABOCTPYKOr ONope3uBama y 04HOCY Ha goxodak, MNoactuuame u
3awTuTa ynarawa unmn éuno kor gpyror Cnopasyma oko kora ce obe CtpaHe
carnace.

5. CapagHa y o6nacTv LuapuHa v nopesa

a) Capagta y obnactv uapuHa v nopesa y Uuriby KOpPUCTU of pa3MeHe
NCKyCTaBa.

6) PasameHa uHopmaumja o Temama M NponucMMa y Be3n ca LiapUMHCKAM
NMoOCroBaH-EM.

6. Capagta y obnacti couHaHcuja u 6aHKapcTBa

a) Capagta npu ogobpaBary onakwuvua 3a oTBapake orpaHaka gomahux
GaHaka 3a 06e CtpaHe.

6) Capagta mamehy uHCTUTYuUMja 3a Haas3op Hag pagom GaHaka y o6Ge
3emMrbe Mo NuTawy KOHTPONE WM MHcnekuuje 6aHaka ocHoBaHux y Cpbuju u
YAE koje nocnyjy y Apyroj 3emrbu.

B) PasmeHa wHcopmauunja y obnactm Hagsopa um capaghwa y obnactm
obyyaBawa w yHanpehewa kanaumTeTa 3anocfeHMX Y MOHETapHUM
WHCTUTYUMjaMa N MHCTUTYLMjaMa 3a Haa30p.

r) Capagta namehy urHaHCHjCKUX U pa3BojHUX (POHA0BA U MHCTUTYLM]a.
7. Capapgwa Yy obGnactu TpaHcnopTa, JnoructMke wu oparoBapajyhe
UH(pacTpykType

1. O.a capagma obyxsata cneaehe obnactu:

a) YuBpwhuBawe capaghe Yy 00nacTv KOMHEHOr, PEeYHOr, MOMOPCKOr U
Ba3ayLwHor caobpahaja.

6) Capagta wn ynarawa y obnactm pykoBawa TOBAPOM (MyYkM W
aepoaApOMCKM KanaumuTeTn), ykibyyyjyhn ogpkaBame BasgyLuHe droTe.

B) Capagta 1 ynarawa y obnactv pa3soja CKNnagvLiH1UX kanauyuteTa.

r) Kopuctn og moryhHoCcTv 1 uckyctaBsa y obnactmma KonHeHor 1 Ba3gyLuHOr
caobpahaja.

A) OmoryhaBatbse ynararwa y obnactuma konHeHor 1 BasgyLwHor caobpahaja.

2. Y uurby ynarawa n capaghe y obnactu tpaHcnopta, Penybnuka Cpbuja
je carmacHa pga cTaBM Ha pacnonarake fOrMcTMYKY — MOAPLUKY
MHPACTPYKTYPHUX  CUCTEMa [OaBaweM Ha  kopuwhewe  w/unm
Kynonpogajom Inyykux W aepoapoMCKMX KanauuTeta W APYrux
TpPaHCNOPTHUX cpeacTaBa u/unn kanutana y noctojehum koMmnaHujama y
Peny6bnuumn Cpbuju cybjektnma ns YjeanweHux Apanckux Emupara, cse
no nNpaBunuMa 1 ycroBmma goroBopeHunmM og CTpaHa y 0BOM criopasymy,
UNu OOroBOpeHUM of cTpaHe cBake CTpaHe M MpuMBaTHOr cekTopa, unu
npuBaTHOr cektopa obejy CTpaHa, a wTo he 6utn perynucaHo nocebHum
yroBopvma.

8. Capagma y obnactm HeKkpeTHMHa/HeNnoKpeTHe MMOBUHe/KanauuTeTa
1. O.a capagma obyxsata cneaehe obnactu:
a) CTnuare HENOKPETHE MMOBWHE Y APXKaBHOM BNaCHULWTBY, W/nnn

6) 3ajegHnyKko ynarawe y MNpojekTe KOjUu YKIbydyjy HErnoKpeTHY MMOBWHY Yy
APXXaBHOM BMNaCHULLTBY.
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2. [Oa 6u cnpoBene akTMBHOCTM Yy OBOj obnactu capagwe, CTtpaHe cy
carnacHe ga ce Tamo rge noctoju notpeba ga ce obesbene ynarawa y
ogpeheHe kanauutTeTe U HEMNOKPeTHY MMOBWHY (M3y3eB KanmauuteTa u
HenokpeTHe UMoOBMHe M3 Tadke 3. oBe obnactu) y Penybnuun Cpbuju
KOja je y [ApXaBHOM BMacHWLWITBY, Kaga Ce nNpeno3Ha 3ajefHUYKku
nHtepec, Penybnuka Cpbuja ce obaBesyje aa he npogaTtu oapeheHy
HenokpeTHy MMOBUHY cybjekTma 13 YjeauweHux Apanckux Emwupata,
nnun he nHBecTMpaTK 3ajeHo ca Huma, No nNpasunMMa u nog ycrnosnuma
porosopeHnm namehy CtpaHa y oBOM criopasymy, unm csaka CtpaHa u
NpyMBaTHU CEKTOp, uUnu npuBaTHW cektop obejy CTtpaHa, wTo he 6uTtn
perynucaHo nocebH1M KynonpogajHum unv Apyrum yrosopmma.

Oo6nacTt (2) Be3begHocHa capagHa

a) YuBpwhuBawe capagwe W pasmMeHa uWckyctaBa y ©Oopbu npoTtvB
KpuMuHana, ykbydyjyhn Tepopumsam, kopynuujy, opraHM3oBaHU KpMMUHan v
cajbep kpummHan.

6) PasmeHa noceta Be3aHux 3a obnact 6e36eqHOCTM M y4yecTBOBaHE Ha
nanarawmma n KoHgepeHumjama koje ogpxaajy obe CtpaHe.

Oo6nacTt (3) BojHa capagHa

a) CTaBrbake Ha pacrnonarame CBMX JOrOBOPEHUX eKCNepTM3a U KanauyuteTa
3a UcTpaxkuBate y cry0y nojayaHe BojHe capajtse.

6) OpbpaHa (BOjHO-eKOHOMCKA, BOjHO-MeAMUMHCKA capagkwa WU pasBojHM
nporpamu Bojcke uTa.)

B) Ob6aBrbakbe NepuoauyHMX KOHCynTauunja namehy HagnexHux opraHa ca
unrbeMm ga ce pasmoTpe OOGHOB/bMBM NOTeHumjanu y obnactm Bojcke,
nocebHo y obnactn Haopyxawa, BOjHE €KOHOMMje, MEAULIMHCKMX ycryra u
BOjHUX pa3BOjHMX Nporpama.

Oo6bnacTt (4) Capagha y obnactu npasocyha

a) Capagwa wu3amehy npasocygHux opraHa o6e CrtpaHe ykrbydyjyhu
noTnucveare ogrosapajyhux npaBocyaHMX cropasyma O ekcTpaguumju kao u
capagha y obnactu npasocyha koja ce ogHocu Ha rpahaHcka, npuspeaHa v
KPMBMYHA NUTam-a.

6) PasmeHa npakce un npouenypa ycBojeHux y obnactu npasocyha namehy
CtpaHa.

Oo6nacrt (5) Meanju u nucdbopmucame

a) Capagta y obnactm meguja n pasmeHe MHdopmaumja KapakTepUCTUHHNX
3a npupoay meguja namehy cnopasymHux CtpaHa.

6) Moeehatu 6poj y3ajamHMx noceTa 3BaHWYHMKa Yy obnacTtn meauja.

B) VckopucTutn ayamo, BM3yerHe W LITaMnaHe TexHuke Meauja y obe
3eMrbe.

OonacT (6) Capagwa y obnactv KoMyHuKauuja

a) O6Ges3beanTv cBYy ekcrnepTU3y W KanauuteTe Yy UMby NPOMOBMCaHA
capagtbe y obnactum KoMyHukaumja namehy ose semrbe.

6) OppxaBaTv nepuoanyHe cactaHke ga 6u ce pasmMoTpunn OBHOBIBMBU
noTeHumjanm y obrnactn komyHukaumja namehy nse semroe.

B) Moactuuatn ynarawa y obnacti KomyHukaumja 'y obe semroe.



OonacTt (7) KynTtypHa capaaHa

a) OjayaTn capagkwy Yy pasnMuuTuM obrnacTuma KynType W nogpxaTu
cTBapahe 3ajeHNYKMX KyNTYpHUX nporpamMa nsmeny ase 3eMrbe.

6) PasmermBaT noceTe 1 KynTypHe akTUBHOCTW.

Oo6nact (8) Capagh-a y o6nactn obpasoBasa

a) Javarse capagme y 06pa3oBHMM 1 akagemckum obnactuma.
6) PaameHa noceta cTpydraka n3 obe semrbe.

O6nacrt (9) Capagha y obnactu 3gpascTsa

a) MCKOpVICTI/ITVI CTPYYHOCT U UCKYCTBaA Y obnactu 3apaBcCTBa.

6) Nckopuctutn KanauuteTe M UCTPaXMBaA4Ke LIEHTpEe cneuunjanvsoBaHe 3a
dapmaueyTcKy 1 TepaneyTcky UHOYCTpUjy.

OonacTt(10) Capagwa y o6nacTti XmMBoTHe cpeauHe

a) Capagha y obnact ocHMBawa 1 nsrpage 3eneHnx rpagosa.

6) KOHch'ITOBaTVI n KoopanHmcaTtun ctaBoBe U pa3MemunBaTu UCKyCTBa Yy
obnacTtu KnMMaTCcKmnx npomMmeHa n cMakweHa eMI/lCI/Ije yrbeHanokcunaa.

OonacT (11) CapagaHsa y o6nactm eHepreTuke

a) Capagha y obnactu kopuwhera atoMcKke eHepruje y MMpHOAOMNCKE CBpXe
1 pa3MeHa UCKycTaBa.

6) WckopuwhaBawe noTeHumjana obe CtpaHe y obnactm kopuwhera
0GHOBIBMBKX U3BOPA eHepruje 1 nporpama oOHOBIbMBE €Hepruje NoBe3aHuXx
Ca €KOHOMWjOM; onakwaTtu TpaHcdep u3amelly OBe CcTpaHe M BOAUTU
3ajedHuyKe cTyamje.

B) Pagumm Ha ycnocTaBrbawy 3ajedHUYKMX nogyxeata Yy nornegy
YrIbEHOBOJOHWYHE EHEpruje.

r) Moppxatn MehyHapogHe MexaHu3Me W paj UCTPaXMBaYKUMX LEeHTapa y
obnacTu anTepHaTUBHE eHepruje.

A) Capagta y obnactu uctpaxumsara Hadpte 1 raca.

) Capagwa y ob6nactm wuckopuwhaBaka MexaHM3mMa 4MCTOr pasBoja
NPWIMKOM WUMMSIEMEHTAUMje €eHepreTckux nogyxsata M MPUMEHe Tor
MexaHuM3Ma.

Oo6nacT (12) TexHU4YKa U TeXHOJOLWIKA capagHa

a) Kopuctn og texHonowkmx gocturHyha o6e CtpaHe y cBum obnactuma.

6) Ojavatn capagwy y obnactm uctpaxuBawa CBEMMPA U UCKOPUCTUTU
pacnonoxunee TexHuke kog obe CtpaHe.

Oo6nact (13) CapagHa y obnactu cnopra

a) OjavaTtu capagmhy y obnactuma cnopra.
6) MNpoueHa noTeHUMjanHNX MHBECTULMOHMX NpojekaTa y obnacTtu cnopTa.

B) PasmeHa noceTta CTpy4YHaka 13 o6e 3emsbe.

YnaH 3.

HuwTa y oBomM cnopasymy He orpaHuyaBa CTpaHe ga capahyjy v y gpyrum
obnactnma Koje HUCY NpeaMeT OBOr criopasyma.



-7-

UnaH 4.

CTtpaHe he paguTM Ha akTMBMpakby OBOr CropasdyMa Kpo3 3aKibyuuBak-e
Cnopasyma, MemopaHgyma o pasymeBawby W [lpoTokona uamely apKaBHOT W
NnpuBaTHOI CEKTopa W KPO3 WHTEH3MBMPaHe 3BaHWYHUX MoceTa 3BaHU4HMKa obe
3eMIbe.

YnaH 5.

CBM VMHBECTULMOHM apaHXMaHu U apaHxmaHu mefycobHe capagme Koju cy
obyxsaheHn obnactmma capagwe y cknagy ca un. 2. u 3. OBOr crnopasyma,
cnpoBoauhe ce n goroapaTu y Cknagy ca npasunivMma v ycrnoBumMa AOroBOPEHUM Of
ctpaHe CTpaHa y OBOM cnopasymy, unu ceake CTpaHe v NpuBaTHOr cekTtopa, Unmu
npuBaTHor cektopa CtpaHa, wto he ©OGutm perynucaHo  nocebHUM
crnopasymummal/yroBopuma  (Kynonpogaja, AyropodHu 3akyn, KoHuecuje no BOT
cuctemy (built-operate-transfer: uspadu-kopucmu-rnpedaj), Npogaja kanutana w/unm
UMOBWHE Yy NOCTOjehM KOMNaHWjama, NOCoBHa capagHa UTA.).

YnaH 6.

Cnopasymu, yroBopu, nporpamum n npojekTU 3akibyyYeHu y cKnagy ca OBUM
crnopasyMOM He MoAnexy jaBHMM HabaBkama, jaBHMM TeHOepuma, jaBHUM
HagMeTarMMa Unu Opyrom nocTynky npeasuiieHoOM HauMOHanHUMM 3aKOHO4AaBCTBOM
Peny6nuke Cpbuije.

UYnaH 7.

CtpaHe he paguTM Ha OCHMBaky MeLwwoBUTOr KOMUTETA UMM NOTKOMUTETA
Koju he ce 6aBuTn TemMama Koje cy npegMeT OBOr criopasyma unu gpyrum temama o
Kojuma he ce CtpaHe cnopasymeTi.

MuHucTapcTBa CNOrbHUX MOCMOBa MMM Apyra HagfexHa MUHUCTapCcTBa ABe
3eMIbe cmaTpahe ce opraHMma Kojuma je noBepeHa KoopauHauuvja, npahewe u
npunpema cacrtaHaka o6e CTpaHa n HUXOBMX MOTKOMUTETA.

UnaH 8.

OBaj crnopasym CTyna Ha CHary [aHoMm npujema nocregwer obaBeluTena
KOjUM jeOQHa cTpaHa obaBeluTaBa ApYry CTpaHy, AUNIIOMATCKUM MyTeM, O OKOHYaky
yCTaBHe MpoLeaype HeoNxodHe 3a noTephuBake 0BOr crnopasyma.

OBaj cnopasym he 6utn Ha cHa3u 3a nepuog og aecet (10) rogmuHa n 6uhe
ayToMaTckn OBHOBSbEH YKONMWKO He Oyae packvHYT y ckrnagy ca cTaBoM 3. OBOT
ynaHa.

Ceaka CTpaHa uma npaBo Aa pacKuMHe OBaj CropasyM y GUo KOM TPEHYTKY,
nHgpopmuwyhmn gpyry CtpaHy o Tome y nucaHoj hopmu, AWNIIOMATCKUM MNyTeMm; a
packug he NpouM3BOAMTM MpaBHO AEjCTBO HAKOH LUECT Meceuu oA AaHa MMCMeEHOr
obaBelUTeHAa.

Packug osor criopasyma Hehe yTuuaTh Ha uUcnywhene apaHxmaHa, obasesa,
pagHUX nporpama, yroBopa M crnopasyma Koju cy Beh uHWuMpaHu, cem ako ce
CTtpaHe HUCY Apyrayuje gorosopwurie y nucaHoj opmu.

OBaj cnopasym Moxe GUTU M3MekeH Y3 060CTpaHy carnacHocT y 6urno kom
TPEHYTKY pa3MeHOM HOTa AMMNIOMAaTCKUM NMyTem; OBakBa M3MeHa CTyna Ha cHary y
cknagy ca npouegypama HaBeOeHUM y cTaBy 1.

CBaku crnop koju npousahe M3 Tymayewa Mnu NpuUMEHe OBOr cropasyma
pelwaBahe ce MUPHMM MyTEM KPO3 KOHCynTauumje u nperosope nsmehy ase CtpaHe
AMNIIOMAaTCKUM MyTeMm.
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MoTtnucaHo y rpagy A6y [abwjy, 17. debpyapa 2013. roguHe, y Tpwu
opurMHanHa npumepka Ha CprckoM, aparnckoM U eHrfeckom jesuky, npu Yemy cy Ceu
TEKCTOBW noAjeAHako BepodoCTOjHU. Y chyyajy pasnuka y TymMadewy OBOr
cnopasyma, TEKCT Ha eHrMeckoMm je3nky he nmaTtum npegHocT.

3A BJ1IAQY PEMYBJIMKE CPBUJE 3A BNAQY YJEOUHEHUNX APANCKNX

EMUPATA
AnekcaHgap Byuuh, c.p. Abdullah bin Zayed Al Nahyan, s.r.
Mpen noTnpeaceaHnk Bnage n muHucTap MwuHucTap cnosrbHUX NocroBa

oabpaHe



AGREEMENT

ON COOPERATION BETWEEN THE GOVERNMENT OF THE
REPUBLIC OF SERBIA AND THE GOVERNMENT OF UNITED ARAB
EMIRATES

The Government of the Republic of Serbia (hereinafter referred to as: Serbian
Party) and the Government of the United Arab Emirates (hereinafter referred to as:
U.A.E. Party) (hereinafter individually called: Party and collectively called: Parties),

Desiring to strengthen relations between Parties in accordance with the
principles of the Charter of the United Nations and norms of the Interational law,
and to promote the bilateral distinguished relations building them in all fields of
common interest;

Based on the rapprochement and harmony in the conviction of leaderships of
both countries in the principles of peaceful coexistence between nations and peoples
of the world and the necessity of joint cooperation between nations to achieve
international peace and security, stability and prosperity;

Upon their sincere desire to make this Agreement a legal framework for the
development of bilateral strategic relations covering all fields of joint cooperation;

The Parties agreed as follows:

Article 1

The Parties shall encourage and promote cooperation between the two
countries out of principles of friendship, full respect of sovereignty of both countries,
and common interests in accordance with relevant national legilsations, international
laws and provisions of this Agreement.

The Parties will especially encourage security, economic and trade
cooperation and partnerships on the basis of equality, mutual benefits pursuant terms
and conditions set forth in this Agreement and under terms and conditions defined in
separate agreements, memorandum of understanding and protocols concluded for
the implementation of the concrete projects and programs foreseen in the fields of
cooperation pursuant this Agreement, between the Parties and/or between one of the
Parties and private sector, and/or competent bodies or authorities of other Party or
between the private sector of two Parties, and/or competent bodies or authorities of
the Parties that are implementing concrete project or program.

The Parties will encourage cooperation between authorities, commercial and
other public or private entities of both countries, as well as inclusion of citizens, in
accordance with national legislation of the Parties.

Article 2

The Parties shall cooperate in the following fields:

Section (1) Economic fields

1. Cooperation in the industrial field: Conducting the necessary consultations
between both Parties to benefit from international experiences in the following areas:

a) Establishment of specialized economic zones associated with exports.
b) Establishment of small and medium industrial ventures.
c) Transition to the knowledge economy.



d)

e)
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Information technology and research and development.

Finding ways and mechanisms between competent authorities of both
countries to establish joint Emirati Serbian industries that combine
advanced industrial Serbian knowhow and relative advantages available
in the UAE economy.

2. Cooperation in commercial fields:

a)
b)

c)

Development and review of necessary measures for the development of
trade exchange between the two countries and market access.

Exchange of expertise and experience in the field of re-exportation and
national exports development.

Exchange of economic and commercial information, economic legislation,
and trade directories to promote and develop economic cooperation and
to advance commercial exchange between the two countries.

3. Cooperation in the field of agriculture:

1. This cooperation shall include the following areas:

a)
b)

c)

2.

Investments in the development of agricultural production.

Investment in land irrigation and drainage systems and modernization
and purchase of the related agricultural equipment.

Establishment of joint experiment and research centers in the areas of
agriculture, forestry and environment.

In order to invest in the agriculture production development and

modernization of existing agriculture infrastructure, Republic of Serbia is
ready to offer to the leading agriculture company from United Arab
Emirates, proposed by U.A.E. Party, assets in the state owned
agricultural companies, long term lease of the agricultural land and/or
commercial cooperation, all under terms and conditions agreed by the
Parties to this Agreement, or each Party and private sector, or private
sector of both Parties, that will be regulated by the separate
agreements/contracts (sales purchase, long term lease, concessions
BOT (built-operate-transfer), commercial cooperation etc.), sale of the
capital and/or assets in the existing companies, commercial cooperation
etc.).

4. Cooperation in the field of investment:

a)

b)

d)

Exchange information on the different investment systems and its
associated stimulating incentives.

Work on the exchange of administrative, legal and financial facilities and
all necessary procedures for cooperation in the field of establishment of
joint investment ventures to both sides, joint investment ventures in third
party countries, and individual investment ventures for each Party to the
other one.

Comprehensive and mutual cooperation in the field of investment in
tourism sector and its respective facilities.

Work on signing economic agreements such as Agreement on Avoidance
of Double Taxation on Income, Investment Promotion and Protection or
any further Agreement to be agreed upon between the two Parties.

5. Cooperation in the field of customs and taxes:



a)

b)
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Cooperation in the field of customs and taxes to benefit from mutual
experiences.

Exchange of information on themes and legislation related to customs
affairs.

6. Cooperation in the fields of finance and banking:

a)

b)

c)

d)

Cooperation to grant facilities for the opening of branches of domestic
banks to both Parties.

Cooperation between bank monitoring institutions in both countries in
matter of control and inspection on banks established in Serbia and UAE
and operating in other country.

Exchange of monitoring information and cooperation in the field of
training and promote employees’ capacities in the monetary and
monitoring institutions.

Cooperation between Financial and Development Funds and Institutions.

7. Cooperation in the field of transportation, logistics and related infrastructure:

a)

b)

1. This cooperation shall include the following areas:

Strengthen cooperation in the areas of land, river, maritime and air
transportation.

Cooperation and investments in the field of cargo handling (port and
airport facilities), including maintenance of the air fleet.

Cooperation and investments in the field of storage facility development.

Benefit from the possibilities and experiences in the areas of land and air
transportation.

Facilitate investment in the areas of land and air transportation.

In order to invest and cooperate in the field of transportation, Republic of
Serbia agrees that will make available to the United Arab Emirates
entities logistic support of infrastructural systems by use and/or sale
purchase of port and airport facilities and other transportation means
and/or capital in the existing companies in the Republic of Serbia, all
under terms and conditions agreed by the Parties to this Agreement, or
each Party and private sector, or private sector of both Parties, that will
be regulated by the separate agreements.

8. Cooperation in the field of real estate/immovable assets/facilities:

1. This cooperation shall include the following areas:

a)
b)

2.

purchasing immovable assets in the state ownership, and/or

joint investment into projects that involves immovable assets in the state
ownership.

In order to implement the activities in this field of cooperation, Parties
agree that where there is a necessity to ensure investments into certain
Facilities and Immovable assets (other than facilities and immovable
assets in point 3. of this section) in the state ownership in the Republic of
Serbia, when the mutual interest is recognized, oblige itself to sell certain
immovable assets to United Arab Emirates entities, or to invest with them
jointly, all under terms and conditions agreed by the Parties to this
Agreement, or each Party and private sector, or private sector of both
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Parties, that will be regulated by the separate purchase or other
agreements.

Section (2) Security fields

a) Strengthen cooperation and exchange of experiences in the fight against
crime area, including terrorist crimes, corruption, organized crime and
cyber-crime.

b) Exchange visits related to security areas and participate in exhibitions
and conferences held by both Parties.

Section (3) Military fields

a) Making all the agreed expertise and capabilities available for exploration
and subject to enhanced cooperation in the military fields.

b) Defense (military-economic, military-medical cooperation and military
development programs etc.).

c) Conducting periodic consultations between the competent authorities
with a view to discuss the renewable opportunities in the military field,
especially in the areas of armament, military economy, medical services
and military development programs.

Section (4) Judicial cooperation

a) Cooperation between judicial authorities of both Parties including
signature of concerned judicial agreements on extradition and judicial
cooperation in civil, commercial and criminal matters.

b) Exchange of practices and procedures adopted in the judicial field
between both Parties.

Section (5) Media and information fields

a) Cooperation in the field of media and exchange of information
characterized by its media nature between both Parties.

b) Increase the exchanged visits between the officials in the media field.
c) Benefit from audio, visual and printed media techniques in both countries.
Section (6) Field of communication

a) Provide all the expertise and possibilities to promote cooperation in the
field of communications between both countries.

b) Conduct periodic meetings to discuss the renewable opportunities in the
field of communications between both countries.

c) Encourage investment in the field of communications in the two
countries.

Section (7) Cultural fields

a) Strengthen cooperation in various cultural fields, and support the
establishment of common cultural programs between the two countries.

b) Exchange visits and cultural activities.
Section (8) Education fields

a) Strengthen cooperation in educational and academic areas.

b) Exchange visits of specialists from both countries.
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Section (9) Health fields
a) Benefit from the expertise and experiences in the fields of health.

b) Benefit from the possibilities and research centers specialized in
pharmaceutical and therapeutic industries.

Section (10) Environmental fields

a) Cooperate in the field of construction and establishment of green cities.

b) Consult and coordinate their stands and exchange experiences in the
area of climate change and carbon emissions reducing.

Section (11) Energy fields

a) Cooperation in the field of peaceful use of atomic energy and experience
exchange.

b) Benefit from the possibilities of both Parties in the field of using
renewable energy and renewable energy programs related to economy,
facilitate its transfer between the two sides and conduct joint studies.

c) Work on the establishment of joint ventures in respect of hydrocarbon
energy.

d) Support international mechanisms and research centers operation in the
area of alternative energy.

e) Cooperation in the area of oil and gas exploration.

f)  Cooperation in the area of benefiting from clean development mechanism
in the implementation of energy ventures and its application mechanism.

Section (12) Technical and technological fields

a) Benefit from technological techniques to both Parties in all areas.

b) Strengthen cooperation in the field of space researches and benefit from
techniques available to both sides.

Section (13) Sport fields
a) Strengthen cooperation in sport areas.

b) Assessment of the potential investment projects in the sport field.

c) Exchange visits of specialists from both countries.

Article 3

Nothing in this Agreement will prohibit the Parties to cooperate in other fields
that are not covered with this Agreement.

Article 4

The Parties shall work on the activation of this Agreement through the
conclusion of Agreements, Memorandums of Understanding and Protocols between
governmental and private sector and trough intensification of official visits between
officials in both countries.

Article 5

All investment and mutual cooperation arrangements that are included in
fields of cooperation pursuant article 2 and article 3 of this Agreement, will be
implemented and agreed under terms and conditions agreed by the Parties to this
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Agreement, or each Party and private sector, or private sector of both Parties, all
regulated by the separate agreements/contracts (sales purchase, long term lease,
concessions BOT (built-operate-transfer), sale of the capital and/or assets in the
existing companies, commercial cooperation etc.).

Article 6

Agreements, contracts, programs and projects agreed in accordance with this
Agreement will not be subject to public procurement, public tender, public competing
procedure or any other procedure defined in National legislation of the Republic of
Serbia.

Article 7

The Parties shall work on the establishment of Joint Committee or Sub
Committees to work on the themes covered by this Agreement or any other themes
to be agreed upon between the Parties.

The Foreign Ministries or other Competent Ministries of the two countries to
be the concerned authorities entrusted with the coordination, follow-up and
preparation for meetings of both Parties and their Sub Committees.

Article 8

This Agreement shall enter into force from the date of receiving the last
notification by which one party informing the other party via diplomatic channels
about completing the constitutional procedures necessary for the ratification of this
Agreement.

This Agreement shall remain in force for a period of ten (10) years to be
automatically renewed unless terminated in accordance with the paragraph 3 of this
Article.

Any Party is entitled to terminate this Agreement at any time, by informing the
other Party about such fact in written form via diplomatic channels; this termination
shall be valid after six months from the notification date.

Termination of this Agreement shall not affect fulfilment of engagements,
commitments, work programs, contracts and agreements already initiated, unless
otherwise agreed upon in writing by both Parties.

This Agreement may be amended by mutual consent at any time by
exchanging notes between them via diplomatic channels; this amendment shall be
enforced in accordance with the procedures aforementioned in paragraph 1.

Any dispute arising from the interpretation or application of this Agreement
shall be settled amicably through consultations and negotiations between the two
Parties via diplomatic channels.
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Signed in the city of Abu Dhabi, on February 17, 2013, in two original copies
in the Serbian, Arabic and English languages, both texts being equally authentic. In
the case of differences in the interpretation of the Agreement, the English text will
prevail.

FOR THE GOVERNMENT OF THE FOR THE GOVERNMENT OF THE
REPUBLIC OF SERBIA UNITED ARAB EMIRATES
Aleksandar Vucic¢ Abdulah bin Zayed Al Nahyan
First Vice President of the Government Minister of Foreign Affairs

and Minister of Defense
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YnaH 3.

OBaj 3akoH cTyna Ha cHary ocMor pfaHa o pJaHa ob6jaBrbuBarba Yy
,Cnyx6eHom rnacHuky Penybnuke Cpbuje - MefyyHapoaHu yrosopu”.



